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第2頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

測驗前的複習 



第3頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

複習： Qal未完成式（前置形） 



第4頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 強動詞—未完成式的基本變化 

動詞—Qal未完成式/前置形式 

קַד רַב פָּ  קָּ

第三人稱單數陽性(3ms) יִפְקֹד 他將訪問 יִקְרַב 他將靠近 

第三人稱單數陰性(3fs) תִפְקֹד 她將訪問 תִקְרַב 她將靠近 

第二人稱單數陽性(2ms) תִפְקֹד 你將訪問 תִקְרַב 你將靠近 

第二人稱單數陰性(2fs) תִפְקְדִי 妳將訪問 תִקְרְבִי 妳將靠近 

第一人稱單數(1cs)  ֶפְקֹדא  我將訪問  ֶקְרַבא  我將靠近 

第三人稱複數陽性(3mp) ּיִפְקְדו 他們將訪問 ּיִקְרְבו 他們將靠近 

第三人稱複數陰性(3fp) תִפְקֹדְנָה 她們將訪問 תִקְרַבְנָה 她們將靠近 

第二人稱複數陽性(2mp) ּתִפְקְדו 你們將訪問 ּתִקְרְבו 你們將靠近 

第二人稱複數陰性(2fp) תִפְקֹדְנָה 妳們將訪問 תִקְרַבְנָה 妳們將靠近 

第一人稱複數(1cp) נִפְקֹד 我們將訪問 נִקְרַב 我們將靠近 

Theme vowel 



第5頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 試著記得未完成式的三種基本母音形式 

 כָתַב
כְתֹביִֶכְתֹבֶֶתִֶֶכְתֹבֶאֶ כְתֹבֶֶנִֶ .1  
וּכְתְביִֶ  וּכְתְבתִֶ יֶכְתְבִֶתִֶ .2  
נָהכְתֹבְֶתִֶ .3  

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第6頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 字型分析（parsing）—強動詞 
 

 

動詞—Qal完成式/字尾形式 

ְ字型 主幹 形式(時態) 人稱 性別 數量 字典型 

ראֶ  ֹֹ שְְׁ  Qal impf 1 c s ר ַֹ  שְָׁ
 כָרַת Qal impf 3/2 f/m s תִכְרֹת



第7頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

複習：Qal未完成式（前置形） 
弱動詞（1）--III-א/III-ה 



第8頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• III-ע, III-ח, III-א弱動詞：與標準形式有何不同？ 

字典形 Ｑal未完成式 
ֶַֹ עשְָׁ  ֶַֹ עיִשְְׁ ֶַֹאֶ   עשְְׁ  ְֶֹ וּעיִשְְׁ  ֶַֹ נָהעְֶתִשְְׁ  

שְְׁלַחאֶ  יִשְְׁלַח שְָׁלַח  תִשְְׁלַחְנָה יִשְְׁלְחוּ 
צֶָ אָֹ צֶָ  ְֹ איִ צֶָאֶ   אְֹ צְֶ  ְֹ וּאיִ צֶ   ְֹ נָהאתִ  

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第9頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 弱動詞—III-ה 
動詞—Qal未完成式/前置形式 

 בָנָה
第三人稱單數陽性(3ms) יִבְנ ה 他將建造 

第三人稱單數陰性(3fs) תִבְנ ה 她將建造 

第二人稱單數陽性(2ms) תִבְנ ה 你將建造 

第二人稱單數陰性(2fs) תִבְנִי 妳將建造 

第一人稱單數(1cs)  ֶבְנ הא  我將建造 

第三人稱複數陽性(3mp) ּיִבְנו 他們將建造 

第三人稱複數陰性(3fp) תִבְנ ינָה 她們將建造 

第二人稱複數陽性(2mp) ּתִבְנו 你們將建造 

第二人稱複數陰性(2fp) תִבְנ ינָה 妳們將建造 

第一人稱複數(1cp) נִבְנ ה 我們將建造 



第10頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

Qal未完成式（前置形） 
弱動詞（2）--I-א／II- ו/י  



第11頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 更多未完成式弱動詞的類型 

–第一個字根是喉音， י (yod)，或是 נ (nun) 

•I-א, I-ע, I-ח （改變前置字母［ נ/א/ת/י ］的母音

形式） 

–第二個字根是 י (yod)，或是 ו (waw) 

•也稱為中空（hollow）動詞 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第12頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 當喉音出現在第一個字根時 

–I-ע, I-ח  

–前置子音(נ/א/ת/י)下的母音變為pataḥ ( ַַ )或
segol (  ַ ) 

–第一個字根下的母音變則是縮減母音 與עֶ   חֶ 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第13頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 弱動詞—I- ע/ח  
動詞—Qal未完成式/前置形式 

דעֶַ חָזַק ַֹ  
第三人稱單數陽性(3ms) זַק דעֶ יֶַ 他將抓住 י ח  ֹֹ  他將站立 

第三人稱單數陰性(3fs) זַק ח  דעֶ תֶַ 她將抓住 ת  ֹֹ  她將站立 

第二人稱單數陽性(2ms) זַק ח  דעֶ תֶַ 你將抓住 ת  ֹֹ  你將站立 

第二人稱單數陰性(2fs) זְקִי ח  דִיעֶַתֶַ 妳將抓住 ת  ְֹ  妳將站立 

第一人稱單數(1cs)  ֶזַקא ח   我將抓住  ֶדעֶ א ֹֹ  我將站立 

第三人稱複數陽性(3mp) ּזְקו דוּעֶַיֶַ 他們將抓住 י ח  ְֹ  他們將站立 

第三人稱複數陰性(3fp) זַקְנָה ח  דְנָהעֶ תֶַ 她們將抓住 ת  ֹֹ  她們將站立 

第二人稱複數陽性(2mp) ּזְקו ח  דוּעֶַתֶַ 你們將抓住 ת  ְֹ  你們將站立 

第二人稱複數陰性(2fp) זַקְנָה ח  דְנָהעֶ תֶַ 妳們將抓住 ת  ֹֹ  妳們將站立 

第一人稱複數(1cp) זַק דעֶ נֶַ 我們將抓住 נ ח  ֹֹ  我們將站立 



第14頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• I-א動詞分為兩類 

–Theme vowel 都偏好pataḥ ( ַַ ) 

–第一類：和I-ח動詞一樣的變化 

•前置子音(נ/א/ת/י)下的母音變為segol (  ַ ) 

•第一個字根下的母音是縮減母音  אֶ 
–第二類： 

•前置子音(נ/א/ת/י)的母音變為holem 

•第一個字根א不發音，甚至消失（在1cs的情況） 

 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第15頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 弱動詞—I-א 
動詞—Qal未完成式/前置形式 

הַבאֶָ ראֶָ  ַֹ  
第三人稱單數陽性(3ms)  ֶהַבאֶ י  他將愛 ֶֹ ראי ַֹ  他將說 

第三人稱單數陰性(3fs)  ֶהַבאֶ ת  她將愛 ֶֹ ראת ַֹ  她將說 

第二人稱單數陽性(2ms)  ֶהַבאֶ ת  你將愛 ֶֹ ראת ַֹ  你將說 

第二人稱單數陰性(2fs)  ֶהָבִיאֶ ת  妳將愛 ֶֹ רִיאת ְֹ  妳將說 

第一人稱單數(1cs)  ֶהַבאֶ /הַבאֶ א  我將愛 ֶֹרא ַֹ  我將說 

第三人稱複數陽性(3mp)  ֶהָבוּאֶ י  他們將愛 ֶֹ רוּאי ְֹ  他們將說 

第三人稱複數陰性(3fp)  ֶהַבְנָהאֶ ת  她們將愛 ֶֹ רְנָהאת ַֹ  她們將說 

第二人稱複數陽性(2mp)  ֶהָבוּאֶ ת  你們將愛 ֶֹ רוּאת ְֹ  你們將說 

第二人稱複數陰性(2fp)  ֶהַבְנָהאֶ ת  妳們將愛 ֶֹ רְנָהאת ַֹ  妳們將說 

第一人稱複數(1cp)  ֶהַבאֶ נ  我們將愛 ֶֹ ראנ ַֹ  我們將說 



第16頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 字型分析練習—強動詞 
 

 
ְ字型 主幹 形式(時態) 人稱 性別 數量 字典型 

 Qal impf תאֹכְלוּ 

שִי    Qal impf תַע 

 Qal impf יִהְיוּ  

ר ַֹ  Qal impf נאֹ

הְי ה   Qal Impf א 

הַב  א   Qal Impf ת 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第17頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 字型分析練習—強動詞 
 

 
ְ字型 主幹 形式(時態) 人稱 性別 數量 字典型 

כַלאֶָ Qal impf 2 m p תאֹכְלוּ   
שִי   שָהעֶָ Qal impf 2 f s תַע   
 הָיָה Qal impf 3 m p יִהְיוּ  
ר ַֹ ראֶָ Qal impf 1 c p נאֹ ַֹ  
הְי ה   הָיָה Qal Impf 1 c s א 
הַב  א  באֶָ Qal Impf 2/3 m/f s ת  ה   

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第18頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• I-א動詞 

 (埋伏；第一類) אָרַב–

 (綑綁；第一類) אָסַר–

 

ר– ַֹ  (說；第二類) אָ

 (吃；第二類) אָכַל–

 (滅亡；第二類) אָבַד–

 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第19頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• I-א動詞 例句 

עֶַ ךְֶצַדִיקִים1ֶכִיֶיוֹד  ר  יְהוָהֶד   
ךְֶרְשְָׁעִיםֶ ר  דוְד  תאֹב   

עֶַ 1  的分詞形式יָדַע是  יוֹד 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第20頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• I-א動詞 例句 

תֶ רֶֶכִיֶא  הַבא שְׁ    1יְהוָהֶיוֹכִיחֶֶַי א 
ןֶ תֶב  רֶכְאָבֶא  הא שְׁ    2יִרְצ 

 「管教」 יוֹכִיחֶַ 1

 「悅納」：רָצָה 2

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第21頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 弱動詞—中空動詞 

動詞—Qal未完成式/前置形式 

אבוֹ םשִי   
第三人稱單數陽性(3ms) ֹאיָבו  他將進入 םיָשִי  他將設立 

第三人稱單數陰性(3fs) ֹאתָבו  她將進入 םתָשִי  她將設立 

第二人稱單數陽性(2ms) ֹאתָבו  你將進入 םתָשִי  你將設立 

第二人稱單數陰性(2fs) ֹיאִֶתָבו  妳將進入 י ִֹ  妳將設立 תָשִי

第一人稱單數(1cs) ֹאאָבו  我將進入 םאָשִי  我將設立 

第三人稱複數陽性(3mp) ֹוּאיָבו  他們將進入 ּיָשִיֹו 他們將設立 

第三人稱複數陰性(3fp) ֹנָהאתָבו  她們將進入 她們將設立 

第二人稱複數陽性(2mp) ֹוּאתָבו  你們將進入 ּתָשִיֹו 你們將設立 

第二人稱複數陰性(2fp) ֹנָהאתָבו  妳們將進入 妳們將設立 

第一人稱複數(1cp) ֹאנָבו  我們將進入 םנָשִי  我們將設立 



第22頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• 中空動詞(第二個字根是י或ו) 
 (領悟) בִין–

 (寄居) גּוּר–

；死亡) ֹוֹת– יָֹוּת/יָֹוֹת ) 

 (起來) קוּם–

；回去/來) שְׁוּב– יָשְׁוּב/יָשְׁוֹב ) 

 
 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第23頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

שֶָ הָרִיםֶֶֶאא  לֶה  ינַיֶא  ע   
אַיִן זְרִיֶיָבוֹא 1ֹ  2ע    

ה עִםֶיְהוָהֶֶעֹש   ֹ זְרִיֶ ץ3ֶע  יִםֶוְאָר  ַֹ שְָׁ   

אַיִן 1  ֹ  「從何處」 

ז ר 2 ה 3     「幫助」 ע   (עָשָה)分詞 עֹש 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第24頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

האִםֶ   יָשְׁוּבוְֶֶיִרְא 
כָלֶפְשְָׁעַיו ר 1ִֹ עָשָהֶא שְׁ   

יָֹוּתוְלא2ֶֶֹיִחְי ה  
ע 1 שְׁ   「過犯」 פ 

 「活」 חָיָה 2

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第25頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

ל1ֶיִסָח אֹה   ֹ     2יְהוָהֶאֹתךֶָ
רוּוְֶֶיִירָאוּצָדִיקִיםֶוְֶֶיִרְאוּ ְֹ יאֹ  

 הִנ הֶז אֶהָאִישְֶׁ
ר א לֹהִיםֶבְלִבוֹ יָשִיםלאֶֶֹא שְׁ    

 

ל 2   「拔除」 נָסַח 1  「帳棚」 אֹה 

動詞—Qal未完成式/前置形式 



第26頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

כֹלֶֶעָרוּםהָיָהֶֶנָחָשְׁוְהֶַ רֶעָשָהֶֶחַיַתִֹ הֶא שְׁ  הַשָד 
 יְהוָהֶא לֹהִיםֶ

ר  ֹ ל־הָאִשָהֶֶוַיאֹ רֶא לֹהִיםֶלאֶֶֹאַףֶכִיא  ַֹ ־אָ
ץֶהֶַ כֹלֶע  ִֹ ׃גָּןתאֹכְלוֶּ  

 

動詞—Qal未完成式/前置形式 

蛇 
聰慧的 

 活物חַיָה

真的確實 

花園 敘述式 
然後他說 



第27頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

ר  ֹ לֶוַתאֹ ץ־הַגָּןֶנאֹכ  פְרִיֶע  ִֹ ל־הַנָחָשְֶׁ ׃הָאִשָהֶא   
רֶא לֹהִים ַֹ רֶבְתוֹךְ־הַגָּןֶאָ ץֶא שְׁ  פְרִיֶהָע  ִֹ  וּ

נוֶּוְלאֶֹ מ  ִֹ ןבוֶֶֹתִגְּעוּלאֶֹתאֹכְלוֶּ תוּפ  ֹֻ ׃־תְ  
  
 

動詞—Qal未完成式/前置形式 

敘述式 
然後她說 

ענג  
觸碰 

免得 



第28頁 

中華福音神學所 
基礎聖經希伯來文(上) 

• <聖經希伯來文初階習作>第16c, 16d課 

–16c：107頁 + 109頁(1)-(5) 

–16d：111頁 + 114頁(5)-(9) 

 

• 預備第16cd課的測驗 

 

 

本週作業 


